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Votre toast, je peux vous le rendre 
 
Escamillo's Toreador Song from the opera Carmen  [ka.mn] (baritone) 
Text by Henri Meilhac (1831-1897) and Ludovic Halévy (1834-1908) after a novella by the same title by 
Prosper Mérimée (1803-1870) 
Set by Georges Bizet (1838-1875) 
 
Aria, verse one: 
Votre toast, je peux vous le rendre, 
[v.t tst  pø vu l .d] 
Your toast, I can to-you it return, 
 
señors car avec les soldats 
[s.r ka. a.vk l sl.da] 
gentlemen for with the soldiers 
 
oui, les toréros, peuvent s'entendre; 
pour plaisirs ils ont les combats! 
Le cirque est plein, c'est jour de fête, 
le cirque est plein du haut en bas. 
les spectateurs, perdant la tête, 
les spectateurs s'interpellent à grand fracas! 
Apostrophes, cris et tapage 
poussés jusques à la fureur! 
Car c'est la fête du courage! 
C'est la fête des gens de cœur! 
Allons! en garde! Allons! ah!  …  
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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